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INLEDNING. 


Denna lilla broschyr skulle egentligen sett dagen 
for tua dr sedan, men av orsaker, som vi har férbiga, 
blev ddarav ingenting. Nu sdndes den ut med avsikt 
icke blott att ge Ildsaren en inblick i denna dventyrliga 
fard, vilken ju ar att hdnféra till missionens veder- 
médor med anledning av varldskriget, utan dnnu mera 
for att fa visa, huru den Gud, i vars drende missio- 
narerna draga ut, troget uppehdller och och bar dem. 

Skildringen kan synas alltfér ensidigt réra_ sig 
om sjalva resan, men det begransade utrymmet har 
ej tillatit ett vidare berérande av t. ex. folkets liv i 
dessa ogdstudnliga trakter och mycket annat, som 
kunde varit intressant. 

Illustrationsmaterialet dr till stérsta delen godhets- 
fullt lamnat av missionar John Térnquist, som tagit 
bilderna, de tre foérsta vid vdr avresa och de évriga 
under hans resa samma vag ndgra mdnader senare. 
Det hade ju varit énskligt att vi alltigenom kunnat 
illustrera med bilder fran den fard, som har skildras, 
men som ingen i vadrt sallskap hade kamera, finnas 
inga bilder fran den resan. 

Gottfrid Palmberg. 


Missionar. 


NAGRA FORKLARINGAR. 


YM i hl Me A Ml a ididcide 


- isste ni inte pa forhand nagonting om hurudan 


vagen var?“ — Det ar en fraga, som ofta stallts 

till oss, da vi berattat strapatserna och aven- 
tyren under resan. Da vi svarat, att vi visste atskilligt, 
har man ofta tillagt nagot, som férratt icke blott for- 
vaning utan aven nagot av dolt klander, sasom: “Hur 
kunde ni da ge er av pa en sadan fard?“ eller nagot 
liknande. Man far ej heller begara, att den, som icke 
kan satta sig in i var stallning darute, skall férsta 
denna var dristighet. Vi hade levat ddemarksliv i 8 
4 10 ar. Det frammande klimatet och en envis ma- 
laria hade hart pressat vara kroppskrafter, och andli- 
gen kande vi oss ibland rent av forsmakta. Vi hade 
under krigsaren fatt vanja oss vid att pa manga ma- 
nader i strack ej fa en rad fran hemlandet, och var 
hemlangtan hade darvid vuxit sig allt starkare och 
starkare. Dartill kom ocksa att ett par i vart sallskap 
nédvandigt behévde komma hem for att fa lakarevard. 
Med varje manad och 4r, som gatt, hade var enda 
vag, namligen vagen Over Ryssland, alltmer tillbom- 
mats. I en sadan situation vagar man ganska mycket. 
Vedermédorna te sig ock betydligt mindre, da man 
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startar fran Ost-Turkestan, an om man skulle gora det 
fran civilisationens férvekligande bekvamligheter. Ingen 
ma dock tro, att vi féretogo resan av obetanksamhet. 
Vart beslut var fattat efter arslangt Overvagande och 
efter forvissning om Guds fingervisning och svar pa 
vara boner. 


FORBEREDELSER 
OCH UTRUSTNING. 


MU Ml Ml tl itl Md Ll Ml Ll Vl il hl MM Mill iff Ml Ml MM ll 


ar resa tog sin bédrjan den 22 augusti, men be- 
styren hade borjat atskilliga veckor forut. En sa 
ovanlig resa kravde en ovanlig utrustning. Vi 
maste fora med oss det huvudsakligaste till vart uppe- 
halle for sex veckor, en stérre gryta och nagra mindre 
kokkarl att koka var mat i samt nAagot i servisvag, 
avensom sangklader och resklader for saval varma trak- 
ter som kalla och sndiga. Daértill kom en_ sarskild 
komplettering for barnen. De sma mdjligheter och re- 
surser i ett land som Ost-Turkestan stallde de stérsta 
krav pa omtanksamhet och uppfinningsférmaga, och 
vart huvudbry férdékades ytterligare av den tvingande 
nédvandigheten att for den svara vagens skull inskranka 
vart bagage till det minsta mojliga. Déartill kom, att 
vi fér bararnas och de tranga passens skull i minsta 
mojliga man fingo anvanda oss av koffertar och lador. 
Vi maste darfor packa knyten eller bylten. Till om- 
slag fingo vi bereda oljade dukar. Som vi aven sdkte 
uppehdlla vart vanliga arbete, farstas Jatt, att dagarna 
och veckorna fore uppbrottet i den pressande varmen 
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voro ganska médosamma. Och under nattens stilla 
timmar férdrevs ofta s6mnen av irrande tankar. | drém- 
men vandrade vi uppe pa de héga bergpassen i den 
tunna luften eller pa de smala stigarna utmed de stu- 
pande branterna och genom strida floder. Och varje 
sadan fantasiens och tankens utflykt slutade oftast hos 
de sma, som i sina baddar sovo sin lugna smn. Skulle 
de komma levande dver eller skulle nagot handa? — 
Man ryste fér att tanka tanken ut. 


TVA VECKORS KARA- 
VANFARD OVER PAMIR. 


MUO MU wel MM i MW Ll MM LL ete) Sl” pte) tl) Lb CP LP” yoga ltl 


orst en hastig presentation av ressallskapet, innan 

vi bérja farden. Det utgjordes av en svensk 
ingenjor, John Witt, som under den bolsjevikiska 
revolutionen i Ryssland mast lamna sin plats dar och 
med sin familj, hustru och tva gossar, 9—10 ar gamla, 
taga sig dver till Ost-Turkestan. De 6vriga resenarerna 
voro missionarerna Hilda Nordquist, fru Ellen Térn- 
quist med sin sexariga dotter Birgit samt min hustru 
och jag med vara tre barn, det ena 4 ar, det andra 
2'/, ar och det minsta 6 manader. SAledes bestod 
hela sallskapet av 12 personer, 6 barn och 6 vuxna. 
Av de upplysningar vi erhallit saval av infédingar 
som av engelske konsuln i Kaschgar visste vi att vi 
skulle kunna komma fram med en karavan de tva for- 
sta veckorna. Kamraterna i Kaschgar hade darfor gjort 
upp med en karavanagare om tillrackligt antal hastar. 
Karavanen anlande till var station den 21 augusti. Vi 
behévde tillsammans 19 hastar. Men en sadan fard 
far ej antradas med jamt sa manga hastar, man beho- 
ver, ty ingen vet, vilka eventualiteter, som méta, och 
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huru manga hastar, som komma att stupa. Den vag, 
vi nu skulle resa, var heller ingen vanlig karavanvag. 
Den var ock ganska obekant for sjalva karavanfolket, 
som darfér rustat sig med icke mindre an 5 reserv- 
hastar, vilka voro lastade med kraftfoder. 

Dagen var nu kommen, da vi skulle begynna var 
lange planerade fard, vilken engelska konsuln i Kasch- 
gar kallade “ett absurt vagstycke“. Att det var sa, 
férstodo vi ocksa. Ingen européisk kvinna hade forut 
rest denna vag, och nu bestod stérsta delen av vart 
sallskap av svaga, utarbetade kvinnor och sma barn, 
Genom missionaér Tornquists hanvandelse till hégste 
mandarinen i Kaschgar hade vi fatt ett introduktions- 
brev, vari alla myndigheter under vagen Anda till in- 
diska gransen anmodades att bista oss vid eventuella 
behov och att, sd lange vi voro pa kinesisk mark, 
svara fdr, att vi hade en man med oss som vagvisare. 
Vi hade saledes under borjan av var fard atminstone 
nagon mansklig hjalp att trygga oss till, men hela var 
resa tedde sig i alla fall for oss som ett enda stort 
beroende av Guds standiga hjalp och ingripande. At 
honom anfértrodde vi oss ocksa sasom hjalplésa och 
svaga manniskor. 

Den 22 augusti var en solig och het dag. Pa 
missionsstationen hade en stor skara manniskor sam- 
lats for att saga oss farval. En del skulle ocksa félja 
oss till vags. Efter flera timmars jakt och slit voro vi 
antligen fardiga for uppbrott. Men innan vi val kommo 
ivag, beredde oss en av smattingarna nagra minuters 
ohygglig spanning och oro. Da vi skulle placera 
smattingarna pa hiastryggen, saknades namligen den 
2'/,-arige pysen. Det blev stor uppstandelse. Folk- 
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hopen genomsoktes utan resultat. Nagra skyndade till 
vattendammen i ena 4nden av stationsgarden, andra 
sékte i buskar och gémslen i tradgarden, men forga- 
ves. Det var forfarliga Ogonblick fér mor och far. 
Antligen kom en person inskyndande och meddelade, 
att den lille var pa vag till staden. Da vi skyndade 
efter, funno vi verkligen, att han hunnit ett langt stycke 
utat vagen och att han alltjamt energiskt stravade framat 
i den djupa sanden. Det sag ut som om han funnit 
det hela alltfor omstandligt och darfor tankt starta till 
fots. Nu blev han i alla fall aterférd och likt de andra 
placerad pa hastryggen, och sa satte sig karavanen i 
gang. Vi voro alla till hast. Witts bada gossar voro 
djarva nog att klara sig sjalva pa en hast. De dvriga 
smattingarna hade en inféding var, som tog hand om 
dem pa hastryggen, och den lilla 6 manader gamla 
flickan lag baddad i en pase, som var Oppen pa ena 
langsidan och férsedd med starka hangslen, varmed 
den hangdes om pappas hals. I vart sallskap befann 
sig missionar T6érnquist, som fdljde de sina till vags. 
Stamningen var den basta. Vadret var harligt och 
vagen god. Efter de féregadende dagarnas enerverande 
bradska kandes det som en vila att fa sitta pa hast- 
ryggen. Tanken pa mdjligheten av att inom tre ma- 
nader vara i Sverige var ocksa sa livande, att oron for 
vad som under de narmaste sex veckorna fdrestod, 
knappast fick nagot rum hos oss. Barnen voro hin- 
forda, ty det bar ju av till pappas och mammas land, 
som de férestallde sig vara mycket underbart. De 
mindre tankte sig det malet sa snart hunnet, att nar 
vi pa aftonen denna férsta dagen nadde byn, dar vi 
skulle Gvernatta, och férsta hastarna svangde in pa en 
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gard, en av dem pa sin radbrakade svenska ropade: 
“Pappa, mamma, nu till Sverige vi kommit.“ 
Kvallarnas och morgnarnas bestyr voro i motsats 
till dagarnas tamligen lika for hela resan och kunna 
darfor pa en gang beskrivas. De bérjade vid fram- 
komsten med, att vi lyfte ned smattingarna fran hast- 





De sista, som foljt oss, vanda om. 


Foto John Tornquist. 


ryggarna och satte dem i sakerhet for de manga ha- 
starna. Da vi sedan lossat av bagaget, togs grytan 
fram och passades in i nagot stenréds eller gammalt 
kokhal, och ved och vatten anskaffades, sa att matlag- 
ningen kunde komma i gang. Sa hade vi sedan att 
surra upp alla sangkladesbylten och vad som behévdes 
for natten samt gora alla baddar i ordning. Nar sa 
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maten blivit fardig och vi atit vart egentliga mal for 
dagen aterstod endast att lagga barnen och oss sjalva. 
Pa morgnarna gick det enahanda till fastan delvis i 
omvand ordning. Det var ett slit, som var tréttsamt 
och talamodsprévande nog fér en enda gang, men det 
maste for oss upprepas fyrtiotva kvallar och lika manga 
morgnar. 

Nagon kanske redan ar fardig att fraga, vad vi 
levde av, och darfér vilja vi forst som sist ge en upp- 
lysning darom. Vi hade med oss stora partier bréd, 
blandat med fett, tunnbakat och val torkat. Sa voro 
vi forsedda med ost, kaffe, te, choklad och socker 
samt ett parti risgryn och mjél. Av bergfolket kunde 
vi har och dar fa képa nagra agg samt mjélk, fastan 
den oftast var allt annat an aptitlig. Da vi kommo i 
narheten av farhjordar, passade vi pa och képte nagot 
far, som vi slaktade, och sa hade vi kétt for nagra 
dagar. Var matordning var i regel féljande: Innan vi 
startade vid sjutiden pa morgnarna ato vi frukost, som 
huvudsakligast bestod av kaffe eller choklad och bréd. 
Nagon gang mitt pa dagen kunde vi taga oss en kort 
rast pa nagon plats, dar det fanns vatten och bransle. 
Da ato vi ost och bréd samt drucko te, som vi kokte 
mellan nagra stenar eller invid en bergvagg. Pa kval- 
larna intogs vart egentliga mal, som vanligen bestod 
av kétt och risgryn. 

Och nu ater till sjalva resan. Utrymmet tillater ej 
nagon utforlig beskrivning av varje dag for sig, utan 
vi maste inskranka oss till de viktigaste upplevelserna. 
Var forsta dagsled hade fdrt oss sa nara Pamirbergens 
fot, att vi redan nasta dags formiddag tradde in i den 
tranga flodgang, som utgor ingangen till de regioner, 
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som vi skulle fardas i, tills vi nadde Indien. Detta 
jordens hédgsta och valdigaste bergomrade utgores av 
flera olika bergskedjor: Pamir, Hindukusch, Karakorum 
och Himalaja. Dessa bergskedjor lopa sé samman med 
varandra, att de bilda en sammanhangande bergs- 
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Forsta dagsleden i Pamir. Pda sista hasten G. Palmberg med ett 
paraply till skydd fér lillan mot solen. 


Foto John Tornquist. 


region. Nu hade vi gjort var ingang dar. Hurudan 
skulle var utgang bliva? Det stod iden Allsmaktiges 
hander. 

Fram pa dagen hade vi te-rast. Da skulle broder 
Toérnquist saga farval och vanda ensam ter for att 
under nagra manader framat hjalpa sin vantade efter- 
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tradare, Carl Persson, in i spraket och arbetet. Hans 
maka och lilla dotter reste nu, darfér att resan pa 
varen, som han dmnade géora, skulle ha varit annu 
svarare for dem. Som vanligt visade han Aven nu 
prov pa sin starka sjalvbeharskningsformaga. Inga 
kansloutbrott fingo férekomma. Sedan han anbefallt 
oss i Guds hand, tog han kackt och hurtigt farval av 
oss. Men nar han till sist skulle lyfta upp sin lilla 
Birgit till tjinaren pa 
hastryggen och med 
kameran 4n en gang 
fanga sin 4lsklings 
bild, da var intet 
motstand mdjligt. Ta- 
rarna fingo fritt lopp, 
och han skyndade | 
hastigt bort. 

De féljande bada 
natterna fingo vi 
prova pa huru det | 
kanns att vara hus- © ee 
villa. Vi hade und- 
vikit att 6ka var forut 
ratt stora packning 
med nagot talt, ty vi hade beraknat att for sa gott 
som hela resan kunna komma fram till manniskobo- 
ningar till natterna och hade hoppats pa vackert vader. 
Men hari blevo vi besvikna. Férsta aftonen kommo 
vi visserligen fram till ruinerna av ett nyligen Sver- 
givet lerhus, men det gav oss intet skydd. Dar stodo 
vi nu med vara sma med natten framfér oss, blott- 
stallda for den molndigra himlens hot. Regnet hade 
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Nar Birgit sagt farval till pappa. 
Foto John Térnquist. 
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redan borjat falla, dé karavanmannen med de histar, 
som buro bérdorna, anlande. Karavanfdraren hade, 
innan vi pa morgonen lamnade byn, dar vi dvernattat, 
av himmelens tecken borjat ana regnvader och hade 
lyckats fa lana med sig ett gammalt talt. Vilken glad- 
jande 6verraskning for oss! Mot léfte om en extra pen- 
ning var han barmh§artig nog att lata oss fa lana taltet. 
Han och de O6vriga mannen fingo reda sig med vara 
hemgjorda pressenningar, utbredda éver sig pa marken. 

Den andra aftonen valde vi till lagerplats en betes- 
rik dalgang mellan valdiga bergvaggar. Under var 
vantan pa den 6vriga karavanen borjade ett stritt regn 
att falla) Och vindens tjut verkade nastan hemskt i 
den stora édsligheten. Smattingarna sutto med for- 
vanansvart talamod hopkrupna under de kladesplagg, 
vi sokt hanga 6ver dem, och den lilla minsta fick 
skydd under ett paraply. Sa kom karavanen, och dar- 
med var det slut med enformigheten. Vid avlastningen 
varsnade vi, att en av hastarnas bordor varit alldeles 
genomdrankt. Karavanféraren tankte troligen, att det ej 
var vart att neka utan erkande dppet, att hasten vid 
ett tillfalle lagt sig i en flod, som vi under dagen flera 
ganger mast vada over. Men nu ville olyckan, att i 
denna borda befanns en brédsack, tillhérig en av vara 
tjanare, och han blev nu mycket ond. Visserligen hade 
hans matsack icke harmed forvandlats till nagon for 
honom sa ovanlig kost, ty infédingarna lagga ofta sitt 
bréd i vatten, innan de ata det. Men att pa en gang 
ha fatt sitt brodforrad for 4 4 5 veckor uppblott, kunde 
han inte vara belaten med. Det blev stor trata och till 
sist ett riktigt slagsmal, sa att vi maste trada emellan. 
Men detta var icke det enda aventyret denna dag. Da 
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vi bérjade med férberedelserna for var matlagning och 
fingo fram var gryta, var det var tur att bli missndjda. 
Den var namligen sa sprackt och sonderslagen, att den 
var fullkomligt obrukbar. Vi hade saledes intet att 
koka var mat i pa flera veckor for ett sallskap pa elva 
personer. Har fanns egentligen bara en enda utvag, 
och det var att fa karavanmannen att slappa till sin 
gryta. Det gjorde de ocksa, mot léfte om att fa an- 
vanda den sa ofta de behévde, sedan vi lagat var mat. 
Den aftonen sag det rent av omdjligt ut att fa nagot 
att ata. Det enda vi kunde fa fatt i att elda med var 
nagra dvargbuskar och grasrétter, som vi revo upp ur 
jorden. Detta daliga bransle gjordes ock av regnet 
annu mera otjanligt. Vi voro utan kétt och hade dar- 
for sant en man i férvag for att ur de farhjordar, som 
vi sport skulle finnas hégre upp, képa ett far, men det 
blev mérkt, och han hérdes ej av. Trotthet och hun- 
ger blevo oss 6vermaktiga, och vi togo darfér fram 
nagra maggitarningar, Overblivna vid utresan for 7 ar 
sedan och det enda i konservvag, vi férfogade Over. 
Det regnade nu si, att var grynvalling stankte ur gry- 
tan. Och nar den 4ntligen blev fardig, var det endast 
hungern, som kunde férma oss att ata den. Om en 
stund kom den man, som vi sant upp till farhjordarna. 
Han hade med sig ett stackars litet far, som i hill- 
regnet slaktades vid skenet av en ljusstump i en kines- 
lykta, och sa fick vart folk laga mat at sig. 

Taltet, som genast vid karavanens framkomst sattes 
upp, blev den natten dverbefolkat, ty vara man maste 
da ocksa ha skydd dar. Vi lago nastan packade bred- 
vid varandra bland vara vata klader. Taltet kunde 
inte alldeles utestanga det strida regnet. Och kallt 
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var det. Ingen bor forundra sig Sver, att sémnen stund- 
tals férjagades av allvarliga och dystra tankar for ater- 
stoden av var resa. 

Nasta dags férmiddag var vadret vackert. Vagen 
gick alltjimt uppat utmed den forut omnamnda flod- 
bottnen, men den var ej sa stenrésliknande som férut. 
Vid middagstiden hade vi natt det forsta bergpasset.* 
Har hade nattens nederbérd kommit i form av sno, 
som nu smalt, sa att vatten och sndslask forsade utfor 
branterna. Vi hade dagen f6érut hunnit upp en 4asne- 
karavan, som forde sad till en kinesisk fastning 8 a 10 
dagsleder upp i bergen. Denna karavan var nu har 
fore oss och hade borjat uppstigningen. Nere fran 
floddalen tedde sig Asnorna, som stravade uppe pa 
hdjderna, som sma kattor, och det syntes oss som om 
det skulle vara alldeles omojligt for dem att taga sig 
fram. Det blev ej heller latt for oss, da vi bdrjade. 
Vi hade ej kommit hundra meter uppat, da var forsta 
hast for 6veranda i snéslasket. Ryttaren sakerstallde 
sig genom att dgonblickligen kasta sig av at bergsidan, 
tills hasten kom upp igen. Ett stycke langre upp hade 
en asna ramlat och lag tvars Over vagen under sin 
borda. Att i kritiskt vaglag fora en lastad karavan 
Over ett sddant pass kraver icke blott stor papasslighet 
och styrka utan a4ven férmagan att raskt kunna valja 
den basta utvagen vid ofdrutsedda eventualiteter. Sa 
hade dessa man gjort. De hade lamnat den fallna 
4snan at sitt dde tills vidare for att med samlad styrka 
kunna fa de dévriga valbehallna forbi Annu farligare 


* Ett hogt bergparti, som man miste over, dairfér att ingen 
annan framkomlig vag statt att finna. 
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stallen langre upp pa hédjderna. Som 4snan alldeles 
fyllde upp den smala stigen, maste vara hastar taga 
sig over hindret bast de kunde. En del av oss fort- 
satte att rida, fastan det frestade pa att halla sig kvar 
pa hastryggen, dar den slippriga vagen var stupande 
brant och stycktals gick utmed hiskliga braddjup. Andra 
forsokte ga, men det stodo de ej ut med sa lange pa 
grund av den tunna luften. Langre upp blev terrangen 
dragligare. Och efter omkring 11/2 timmes stravsam 
marsch hade vi natt hdjden, 13,000 fot over havet. 
Vagen ned- 
for passet var 
annu __brantare. 
Det fanns nu in- 
gen mOjlighet att 
rida. Vi slappte 
darfor hastarna 
lésa och lato dem 
ga fore oss. Sa 
fick var och en 
av oss férsdka 
klara sig pa ba- 
sta satt. Men in- 
nan vi val hun- 
nit borja nedstig- 
ningen, Overras- 
kade oss en av 
hastarna med en allt annat 4n trevlig tillstallning. Vi 
hade tagit med oss en stor butelj harlig saft, som vi 
skulle njuta av under resan. Den forvarades val om- 
lindad med en del kladespersedlar i en sadelsack, som 
var bunden pa en av hastarna. Denna hast hade forut 











Fran Pamirbergen, 
Foto John Tornquist. 
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visat sig synnerligen from, men har fdll ett riktigt 
berserkaraseri Over honom. Det sag ut som om den 
gamla kampen tankte begagna sig av den handlings- 
frihet han fatt till att gdra sig kvitt aven sin sidobérda, 
och han borjade sla sa ursinnigt, att stenarna yrde om- 
kring honom. Sadelsaicken slog honom harvid pa si- 
dan, vilket gjorde honom 4nnu vildare. Till sist skredo 
bade sadel och sadelsick under hastens buk och traf- 
fades da obarmhartigt av saval hastens hovar som ste- 
narna, han rusade fram Over, tills han antligen blev 
kvitt alltsammans. Var saftbuteljs 6de behdver ej vi- 
dare beskrivas ej heller behdva vi skildra, huru det 
sag ut i sadelsacken. Vi Onskade att vi haft en stor 
pincett eller nagot dylikt att fiska upp glasbitarna och 
de saftdrankta kladesplaggen med. 

De féregaende dagarna hade det regnat, och nu 
boérjade det ater gora det. Regnet gjorde nedstigningen 
utfér de stupande, steniga branterna annu besvarligare, 
sarskilt for den som hade en sa viktig och dmtalig 
borda att bara som sitt sex manader gamla barn. Fran 
foten av passet hade vi annu en dryg timmes ritt i 
hallande regn till det kirgislager, dar vi skulle dver- 
natta. Vi anlande dock lyckligt dit, men voro natur- 
ligtvis alldeles genomvata. — Vilka hus! Tva sma ler- 
kakar, det ena férut tillrackligt befolkat och det andra 
anvant till farfalla. Bada kakarna hade sa daliga tak, 
att det pa flera stallen regnade mitt igenom dem. Det 
var dock allt som stod oss till buds. I det ena upp- 
tackte vi emellertid ett hoplagt kirgistalt, vilket vi mot 
lofte om skalig hyra fingo taga hand om. Sa hade vi 
nu tak Gver huvudet. Vi kommo Gverens om att nasta 
dag ligga over har. Stamningen var inte hég. Pa en 
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karavanfard kanner man sig tredje och fjarde dagen 
mer eller mindre sdénderbrakad i sin lekamen, och dess- 
utom pressades huméret av det ruskiga vadret. 

Det blev en skén vilodag med harligt vader. Vi 
fingo nu alla vara klader torra. Nar vi dagen darpa 
startade, voro vi alla vid gott mod igen. Vi gingo 
den dagen dver ett pass av ungefar samma hdjd som 
det forut namnda. Men det var mycket lattare att pas- 
sera. Pa formiddagen dagen darpé kunde vi gladja 
oss at en ovanlig natur utmed den flod vi féljde. Vi 
fingo dar till var stora fértjusning se alm och vide- 
buskar och aven vilda blommor. Dar fanns ock en 
het kalla. Dalgangen kantades av valdiga bergmassor, 
vilka voro mycket imponerande. Men vagen var svar. 
Den sag ibland ut som ett riktigt stenrés, dar de be- 
undransvarda hastarna fodrsiktigt sdkte finna fotfaste 
emellan stenarna. Stundom bar vagen upp pa sjalva 
bergvaggarna. Atskilliga ganger maste vi taga oss 
éver den brusande floden, vilket ej var utan risk. Det 
hade vi fatt bevis for pa morgonen. Da var karavan- 
forare vid forsta vadstallet kom mitt i floden, blev hans 
hast omkullkastad av kullerstenarna, som av den starka 
strommen ibland komma i rorelse pa flodbottnen. Bade 
hast och karl férsvunno fdr ett dgonblick. De kunde 
dock lyckligt taga sig upp ur det kalla vattnet. Efter 
det aventyret blev varje Overgang mera 4n fdrut en 
nervspanning fdr far och mor, tills de sago barnen 
valbehallna dver. 

Val hade vi sett, att det burit uppat hela dagen, 
och vi hade tyckt synd om vara hastar vid deras fla- 
sande, men huru hégt vi kommit, férstodo vi ej riktig, 
forran vi pa aftonen hunnit fram till ett kirgislager och 
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skulle bérja vart vanliga kvallsték. Det minsta arbete 
vallade andnéd, och kéttet i soppan blev aldrig or- 
dentligt kokt. Kirgiserna, som fér betets skull dragit 
sig hitupp med sina hjordar for nagra veckor, voro 
ocksa mer eller mindre blaa i ansiktet och ledo av 
den tunna luften. Bitande kallt var dar ocksa, sa att 
vi maste taga fram vara vinterklader. 








Kirgislager. 
Foto John Tornquist. 


Natten har blev full av oro och angslan. Kirgi- 
serna hade visat oss stort tillmotesgaende och utrymt 
tva praktiga talt at oss. I dessa talt redde vi vara 
vilolager for natten. Pa fornatten kom ingenjor Witt 
hastigt in i vart talt och vackte oss med orden: “Skynda 
er och kom in till oss! Jag vet inte huru det ar med 
Hilda.“ Vi skyndade in, och dar lag syster Hilda 
Nordquist avdomnad, bla i ansiktet och med ytterligt 
svag puls. Har befunno vi oss i en situation, som 
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nastan kunde kallas fértvivlad. Ur vart medicinforrad 
gavo vi henne stimulerande medel. Ur djupen av vara 
hjartan stego béner upp till Gud om férbarmande. 
Och han gjorde barmh§artighet med oss. Ingen kan fullt 
forsta, huru vi denna natt langtade efter morgonen. 
Somnen férdrevs hos oss litet var av oro och fruktan 
for en ny attack, och en del av oss hade dessutom 
ocksé kanning av bergsjukan. Under natten féllo mas- 
sor av sno, och vi undrade, hurudan dagen skulle bliva. 

Nattens oro hade gijort oss atskilligt nervésa, och 
vi stego upp tidigt for att sa fort som modjligt komma 
ivig. Men under natten hade fem av hastarna under 
sitt fafanga sdkande efter bete i snén gatt sin vag och 
det tog timmar, innan vara man funno dem i bergen. 
Vi kommo darfor ej astad forran vid attatiden pa mor- 
gonen. Syster Hilda var nu jamforelsevis kry igen 
men maste rora sig sa litet som modjligt. Barnen, som 
sovit ratt bra hela natten, voro vid gott humor, da de 
antligen blevo riktigt vakna, men det hastiga férflyt- 
tandet in i en sadan vinter var ju litet of6rklarligt for 
dem. 

Sa sattes karavanen i gang. Av kirgiserna hade 
vi fatt en ny, palitlig vagvisare, vilket var absolut néd- 
vandigt, ty varje spar av vag var borta, och snon fll 
alltjamt i massor. Det bar uppat ett par timmar, och 
vid varje avsats undrade vi, om vi ej natt kronet. Men 
alltjamt avtecknade sig i de graa snédmolnen nya stig- 
ningar mot hdjden. Och sa fortsatte vi i nara fem 
timmar. Det var sa att man till sist hdjl pa att gripas 
av forvirring och falla i fortvivlan. Huru omt vi an 
kande det for de stackars hastarna, da vi hérde deras 
flasande, maste vi lata dem bara oss, ty blott nagra 
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steg gjorde oss andfadda och blaa i ansiktet. Lap- 
parna svallde och kandes torra, och en del av oss hade 
svar huvudvark. Var vagvisare var beundransvard. 
Han gick vart enda steg och tycktes finna vagen, om 
han an gatt med férbundna 6gon. For oss syntes icke 
ett tecken till vag i dessa ohyggliga stenmoras, Gver- 
héljda av det tjocka snétacket. De mindre barnen 
sovo lyckligtvis bort den mesta tiden. Men den lilla 
minsta var vaken en gang och var hos mamma och 
fick mat i narheten av hojden. Troligen ar hon en- 
sam bland smattingarna i Europa om att ha diat pa 
hastryggen nara 20,000 fot dver havet. Den sexariga 
Birgit Toérnquist hade har en svar dag. Huden i hen- 
nes lilla ansikte var vaderbiten och sdndersprucken, 
och har uppe i den tunna luften och yrvadret sved 
det, sa att tararna runno. 

Antligen voro vi vid krénet av vart hégsta berg- 
pass, Jengi davan, som enligt generalstabens karta, som 
vi kopte i Indien, ar 20,000 fot hégt, d. v. s. nara tre 
ganger sa hégt som Sveriges hégsta bergstopp. Med 
en kansla, som en manniska erfar, da hon finner ut- 
vag ur en Overhdngande fara, borjade vi nedstigningen. 
Vagen var pa manga stallen stupande brant, men ej 
varre, an att vi kunde halla oss kvar pa hastryggen. 
Om en stund bérjade vi komma ut ur sndmolnen. So- 
len glanste fram, och ju langre nedat vi kommo ju 
battre blev vaglaget. Vi befunno oss nu pa solsidan, 
och dar hade snén smalt. Vid tvatiden nadde vi ett 
kirgistalt, dar vi kokade te och ato ur var matsack. 
Dar hade vi garna velat vila oss en stund, men var 
vagvisare talade om “lang vag“, varfér vi maste skynda. 
Och att han hade ratt, det kunde vi intyga pa kvillen, 
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da vi efter nara 12 timmar pa hastryggen 4ntligen voro 
framme vid ett obebott kirgistalt. Eftermiddagen hade 
ocksa varit pafrestande, ty vi nédgades dven da taga 
oss Gver dnnu ett bergpass, och senare delen av vagen 
hade varit sadan, att hastar och manniskor mast klattra 
var for sig. Barnen hade pa eftermiddagen varit vid 
basta humér och haft sarskilt roligt at de hundratals 
murmeldjur, som sutto och kikade i sina halor pa berg- 





En ruskig bro. 
Foto John Térnquist. 


sluttningarna. Att vilan efter en sddan dag var skén, 
behéver ej sagas. Vi stérdes dock gang pa gang av 
vara stackars uthungrade hastar, som foregaende natt 
gatt forlustiga sitt bete och har férgaves bland stenar 
och grus sdkte nagot att stilla sin hunger med. De 
angrepo flera ganger taltets vassmattor genom den 
sondriga taltduken. 
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Dagen darpa voro vi framme vid Tashkurgan, ett 
samhalle bland bergen med en kinesisk och en rysk 
fastning. En engelsktalande inféding, som ar engelska 
konsulatets i Kaschgar representant pa denna plats, 
mottog oss i sitt hus. Har stannade vi dver en dag 
och blevo bl. a. bjudna pa kinesmiddag hos kinesiska 
ambetsmannen. 

De féljande dagarna hade vi betydligt battre vag 
och tillryggalade férsta dagen dver sex svenska mil 
for att slippa ligga ute pa natten. Under dagen var 
undertecknad jammerligt sjuk, och pa natten blev det 
ingenjor Witts tur. Andra dagen nadde vi efter en 
lang stigning gransbevakningen, som utgores av en 
grupp kinesiska soldater och en dito indiska. De leva 
nagra stenkast fran varandra i talt och ha en mycket 
isolerad och trist tillvaro har inne i de ddsliga bergen. 
Vart rekommendationsbrev fran hégsta mandarinen i 
Kaschgar hade Gverallt forut, dar vi visat det, gijort 
god effekt, men har tycktes det ha foérlorat sin verkan. 
Den kinesiske befalhavaren, en férdarvad opierdkare, 
reagerade ohjalpligt mot alla vara forsdk att fa honom 
att gora nagot for oss. En bitande, kall vind svepte 
fram i dalgangen, sa att vi kunde ej garna satta i fraga 
att fa lana taltet av vart folk och lata dem ligga ute 
pa marken, som helt sakert komme att frysa under 
natten. Som en sista utvag besléto vi att trada i un- 
derhandling med manskapet, som, det maste sagas, var 
mycket respektingivande. Det utgjordes av en samling 
av de mest réa typer man kan tanka sig, smutsiga och 
ruskigt kladda, s4 att man kunde tro sig ha kommit 
in i en rovarehord eller bland férvisade brottslingar. 
Men underbefalhavaren, en man fran Jarkend, var 
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en hygglig man, da man kom till tals med honom, 
och han férmadde ena taltets innehavare att utrymma 
det At oss och soka tranga in sig i de 6vriga talten. 
Nu hade vi saledes rum. Men det sag allt annat an 
inbjudande ut. Dar hade tydligen ej varit fraga om 
stidning pa manga manader. Och soldaterna hade 
tagit med sig endast de paltor de behévde for natten. 
Det évriga bohaget skulle vara kvar, menade de. Dar 
lago kokkarl, bajonetter och andra vapen, avlagda soldat- 
modssor, skor och kladespaltor runt om i taltet. Genom 
en fornyad hanvandelse blevo vi emellertid kvitt skra- 
pet, men de fula orden och det satt pa vilket lum- 
porna kastades ut ur taltéppningen gavo tillkanna, att 
vi satt soldaternas talamod pa ett hart prov. Efter en 
i hast utford generalstadning flyttade vi sa in i det 
rymliga taltet och kunde Aven placera var gryta éver 
en brasa i mitten av detsamma. SA hade vi da fatt 
tak Over huvudet. Sa trevligt var det inte, ty smut- 
sen pa taltets insida och den vedervardiga lukten voro 
vamjeliga, men man fick har lagga bort att vara klemig. 
Den aftonen fdrestod ocksa det pinsamma moment, 
som flera ganger maste upprepas under var resa. Vi 
behévde kétt, och ett av soldaternas far fick slappa 
livet till for detta vart behov. Att taga ett av dessa 
manniskokara och fromma djurs liv kandes sa grymt, 
att man nastan hellre velat svalta. 

Foljande dag var marken frusen som sten, och det 
var bitande kallt, innan solen kommit sa hégt, att dess 
stralar nadde oss Gver de valdiga bergvaggarna. Vi 
togo den dagen tva dagsleder, varfor det blev sena 
kvallen, innan vi nadde kirgislagret vid foten av det 
pass, Kilikpasset, som vi dagen darpa skulle taga oss 
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éver. I de tva rymliga talten fingo vi dela rum med 
kirgiserna, och vi fingo ocksa begagna deras eldstad 
for var matlagning, sedan de varmt upp och pa sitt 
satt ystat kvallsmjélken, som hjordarna lamnat. Vi hade 
det bra hos dem, men det blev anda daligt med sém- 
nen for de flesta av oss. Vi befunno oss pa omkring 
13,000 fots hdjd 
och hade mer 
eller mindre kan- 
ning av bergsju- 
kan: huvudvark, 





hjartklappning 
och diarré. Dess- 
utom var marken 
omkring _ talten 
sa inpyrd = av 
spillning fran de 
stora farhjordar- 
na, som vid 





* mjélkningen hal- 
SS Ta till dr, att den 


he a} ps Tornquists hast, stickande, frana 

4 han till foljd av bergsjukan maste 

vanda om och sandas de elva dags- lukten t. ” 7 
lederna hem igen. storde somnen 


Foto John Tornquist. for den, som ej 

var van vid den. 

Pa morgonen sade den vagvisare, som ledsagat 
oss de senaste dagarna, farval och vande om, ty vi 
hade nu natt gransen for det kinesiska omradet. En 
av kirgiserna féljde oss valvilligt Over passet. Detta 
pass, som 4r omkring 15,000 fot hdgt, ar under vin- 
termanaderna omojligt att passera pa grund av de kol- 
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lossala snémassor, som samla sig har. Postbuden mAste 
den tiden taga sig Over ett annat pass, vid namn Min- 
teka. Nu var emellertid Kilik jamférelsevis latt, och 
vi hade ett par intressanta timmar, da vi fardades fram 
uppe pa platén. Vi redo stycktals fram Over grasbe- 
vuxna sluttningar, smyckade med 4Atskilliga for oss obe- 
kanta blommor. Sarskilt fastes var uppmarksamhet vid 
ett slags praktfull, blommande mossa. Trad saknades 
naturligtvis allde- 
les. Vadret var 
klart med stralan- 
de solsken, varfor 
vi fran de olika 
hdjderna hade en 
utsikt, som var 
vard stora upp- 
offringar. Likt ett 
ooverskadligt la- 
ger med _ svarta 
och graa talt i 
jattedimensioner 
tecknade sig 
bergtopparna sa 
langt dgat nadde, 
och de manga 
sno- och iskrénta hjassorna, som har och dar dominerade 
i hdjd, gjorde det hela till ett 6vermattan storartat och 
majestatiskt panorama. Vi spejade naturligtvis mest at 
sdder. Att med annat 4n flygmaskin komma ver 
denna vidunderliga terrang syntes oss omdjligt. Och 
dock férfogade vi icke dver nagra andra resurser an 
hastarna och vara egna ben. 





Ett majestatiskt panorama. 
Foto John Tornquist, 
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Vid bérjan av nedstigningen passerade vi gransen 
mellan Kina och Indien. Den var markerad genom 
meterhéga stenpyramider. Om en stund kommo vi 
ner till den flod, som vi for aftonen skulle fdlja och 
som hade motsatt riktning mot de féregadende, vilka 
alla runnit till Ost-Turkestan. Har hdllo vi rast, ty var 
kamrat Hilda Nordquist var nu ater mycket medtagen. 
Ansiktets blaa farg och de svallda lapparna gjorde henne 
nastan oigenkan- 
lig och vittnade 
om, att hon led 
svart. Vi férsdkte 
bereda henne vila 
emot ett par stora 
stenblock, men 
det blev ingen ro. 
Hennes svaga, ja- 
gande puls gjorde 
oss. forskrackta, 
och sjalv_ sade 
hon, att hon ej 
trodde, att hon 


En dal med vacker natur och riktig som= skulle komma le- 
marluft, dar vi taltade. vande éver, Vi 


ileus broto darfér snart 
upp igen. Det sag i hogsta grad riskabelt ut att satta 
henne pa hastryggen, men intet annat var att gora. 
Var enda stora troést var emellertid, att vi nu enligt 
folkets beskrivning skulle komma till lagre trakter. 
Vagen vi hade att tillryggalagga under eftermid- 
dagen var mycket svar. Den gick genom idel sten- 
moras. Och dar och var fanns blott en smal stig ut- 
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med forfarliga stup och branter. Men utfér bar det, 
och det riktigt anda. Vid sextiden taltade vi i en dal 
med vacker natur och riktig sommarluft. Denna plats 
lag bortaét sextusen fot lagre an det berg vi under 
dagen passerat. Floden, som vi fdljt hela aftonen och 
vars sovande dan vi hort timme efter timme, dar den 
kastade sig utfér branterna vid var sida, flét har lug- 
nare, men det tjocka skumtacket bar vittne om, huru- 
dan farden varit. Vi hade har en ovanligt sk6én kvall. 
Det lag nastan nagot sagolikt och idylliskt Sver var 
tillvaro har. Vid jamfoérelse med de kala och ogast- 
vanliga trakter, vi dagarna forut hade fardats i, kunde 
man har i denna ljumma, skéna luft, pa en frodig 
grasmatta och under en dunge pil och salg nastan tro 
sig ha gjort en trollfard denna sista dag. Vi lagade 
oss god mat, och i skenet av en stor stockeld tumlade 
barnen om i yrande lek. Deras muntra stoj gav eko 
i de ddsliga bergen runt omkring oss. 

Efter en sk6én natts vila bréto vi glada i hagen 
och fria fran bergsjukan upp fér var sista dag med 
denna karavan. Vagen var svar, sa att det pa manga 
stallen var oss alldeles ofattligt, huru hastarna kunde 
taga sig fram. En av de hastar, som buro bérdor, 
foll emellertid den dagen och rullade utfér en ansenlig 
sluttning ned i en flod, dar han blev liggande pa ste- 
narna, men underligt nog inte varre fordarvad, 4n att 
han kunde hjalpas upp och fortsatta. Att vagen fort- 
farande bar nedat férstodo vi darav att bergvaggarna 
pa bada sidorna om oss voro skyhéga, avensom 
darav att utmed floden funnos videbuskar och till och 
med bjérk och rénn. Vi kande det fér resten, da vi 
rorde oss. 
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P& aftonen voro vi framme vid malet for denna 
dag, en liten by inne i bergen, vid namn Misgar. Mis- 
gar har blivit en markvardig by, ty dar finns det tele- 
fon och telegraf. Indiska regeringen.har for konsula- 
tets i Kaschgar rakning latit uppfora dessa ledningar 
dit och har en engelsk telegrafist placerad dar. Denne 
man, en verklig gentleman, vid namn Gabriel, mottog 





Vi borjade komma ned pd skaplig héjd. 
Foto mr Gabriel. 


oss pa ett utomordentligt satt. Han Jat t. o. m. ut- 
rymma sitt eget lilla stenhus for var rakning. 

Efter jamt tva veckors sallskap med var karavan 
skulle vi nu skiljas. Det var med en hugnesam kansla 
vi lastade av vara hiastar for sista gangen — icke blott 
darfor, att vi nu hade blott tredjedelen av var svara 


33 


resa bakom oss, utan Aven for att vi skulle slippa fér- 
orsaka dessa djur mera lidande genom att lagga vara 
bérdor pa deras sariga ryggar. Ingen, som ej sett det, 
kan gora sig en forestallning om karavandjurens harda 
lott. Utmagrade som skelett och ofta med ryggen och 
sidorna fulla av stora sar, som fér varje dag bli allt 
djupare, maste de gang pa gang spdnna sina muskler 
till det yttersta.) Och om deras grymma och tragiska 
slut vittna de manga skelett, som ligga utmed karavan- 
vagarna. Nar det arma djuret till sist stupar och ej 
formar resa sig mer, lamnas vanligen det olyckliga 
offret att dé en kvalfull déd, omgiven av vantande 
gamar och rovdjur. Och fér dessa deras ohyggliga 
lidanden tyckas karavanforarna oftast vara kanslolésa. 
Vi hade nu alla, saval manniskor som djur, lyckligt 
natt detta vart mal, och vara stackars hastar skulle har 
fa vila nagon vecka, innan de vande ter, lastade med 
bérdor fér engelska konsulatets rakning. 


Over Pamir och Himalaja. 3 
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alet for den karavanresa, vi nu avslutat, var 

utgangspunkten for den svaraste och mest fruk- 

tade delen av hela var fard. Beskrivningen 
pa de narmaste sex dagarnas vag lydde kort men re- 
spektingivande: “Inga djur kunna anvandas, man maste 
ga och bagaget baras.“ For att inratta oss for detta 
nya fardsatt maste vi saledes stanna dver en dag. Vara 
stérre bylten maste packas om, ty intet fick vaga mera 
an omkring 30 kg. Det sag morkt ut att fa ihop det 
antal barare, vi behdvde, ty vi sago ej manga man- 
niskor till, och dessutom kom nu var sprakkunskap till 
korta. Det hjalpte ej att t. ex. ingenjor Witt behar- 
skade fem olika sprak. Dessa manniskor talade sitt 
eget sprak och kunde ej nagot annat. Men var ut- 
markte van mr Gabriel atog sig att ordna den saken. 
Och annu mera, han lovade att sdéka Overtala 4 a 5 
hastagare att fdlja oss med sina hastar de forsta da- 
garna och att 4ven séka forma miren (konungen i det 
omrade vi hade framfér oss) att sanda nagra riddjur 
emot oss sjitte dagen. Denne var osjalviske vans hjalp 
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i bade det ena och det andra var ovarderlig, icke minst 
hans goda och erfarna rad. 

Sa randades den dag, da vi skulle borja denna 
fruktade fard. Vi vacktes i tidiga morgonstunden av 
vara barares hégliudda parlamenterande utanfor. De 
hade saledes kommit i god tid, troligen for att var for 
sig utvalja den lattaste bérdan. 

Det var med ett visst allvar, vi denna dag redde 
oss till uppbrott. Vi hade prévat pa sa pass mycket 
under de tva veckornas karavanfard, att vi hade an- 
ledning kanna respekt for den vag, vi de narmaste da- 
garna skulle passera, ty den skulle utgora den svaraste 
delen av hela resan. Vi kande darfér ett sarskilt be- 
hov av att, sdsom vi varje morgon brukade géra, sluta 
samman med varandra och anbefalla oss i den Alls- 
maktiges hand. Under de bada gangna veckorna hade 
vi flera ganger i “Dagens Lésen“ mott ord, som varit 
sasom direkt sanda till oss. Och denna dag, den 8 
september, laste vi: “De stapplande omgjorda sig med 
kraft.“ Aterigen ord, som traffande och betydelsefullt 
passade in pa oss. Ty visst voro vi som stapplande 
infor vad som férestod, men i orden gdémdes ocksé en 
paminnelse om var kraft fanns. Det andra spraket 
borjade: “Hans verk dro vi.“ Dessa ord verkade icke 
blott trosstarkande fér stunden, utan de férdrevo aven 
fruktan och ingavo mod och lugn fdr hela dagen. 

Stunden fér vart uppbrott fran denna plats var nu 
inne. Vara biarare, som fatt taga hand om bagaget, 
stodo fardiga med var sitt bylte. Men vi hade dven 
bérdor, som ej kunnat packas férut, namligen barnen, 
som nu ocksa skulle baras. Vi hade mast tanka aven 
pa detta vid var utrustning och hade darfor till de 
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mindre sytt sackar, sa passande som méjligt. I dessa 
sickar placerades nu de sma och hangdes pa ryggen 
pa var sin “berggubbe“. Vi undrade mycket, huru det 
nu skulle ga med smattingarnas mod, ty dessa birare 
med sitt langa, toviga har, sin ovanliga kladsel och 
sitt mer eller mindre vilda utseende voro sa respekt- 
ingivande, att en fullvaxt manniska skulle kant sig kus- 
lig till mods vid en dylik situation. Men de sma voro 
nu som under hela resan beundransvarda i att visa 
talamod och beharskning, huru de 4n_behandlades. 
Den lilla sex manader gamla flickan maste nu ocksa 
overlamnas at en sadan barare, ty vi varken orkade 
eller vagade bara henne utmed de braddjup, som vi 
hort talas om skulle méta oss. Men henne ville ingen 
taga. Nagot skal angavo de ej. Médjligen kande de 
sig férlagna och en smula generade infér uppdraget 
att taga hand om ett spadbarn. Men det kan ock 
handa, att de drogo sig for ansvaret. De togo emeller- 
tid hellre en oformlig bérda, som vagde fyra ganger 
sa mycket. Till sist valde vi emellertid ut en man, 
som vi tyckte sag hyggligast ut, och hangde pasen 
med den dyrbara skatten om hans hals, och han holl 
till godo. 

Fér oss aldre hade det blivit val bestallt, ty var 
oférgatlige mr Gabriel hade fatt ihop sa manga hastar, 
att vi fingo var sin. Dartill hade han aven skaffat en 
man, som kunde sa pass ost-turkiska, att vi kunde 
gora oss férstadda med varandra, och denne medféljde 
som tolk. Sa sattes karavanen i gang. Den bestod 
av 27 barare och 7 hastar. En av vara tjanare, som 
hade egen hist, forsdkte fora med sig den ocksa. Ur 
hjartats djup uppsteg nu hos var och en av oss ater 
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en suck, en bon till Gud: “Herre, forbarma dig éver 
oss och lat allt ga val!“ Vi kande och férstodo, att 
vi nu mera dn nagonsin forut helt och hallet maste 
Séverlamna oss at Guds barmhartighet. Och tilliten till 
Herren var det, som gijorde, att mor och far kunde 
vara sa pass lugna, da de sago sina sma, det karaste 
de agde pa jorden, baras i vag i en sack pa ryggen 
av dessa okanda och ruskiga individer. 





Vagen, byggd av stockar och stenar pd bergvaggen. 
Foto John Tornquist. 


En utférlig beskrivning av de sex dagarnas stra- 
patser och aventyr i féljd skulle bliva alltfor vidlyftig, 
och vi fa darfér inskranka oss till ett omnamnande i 
sammandrag. 

Vagen gick stundom nagot sa nar jamn men ofta 
uppfor och utfér valdiga branter, dar man pa ena 
sidan hade bergvaggen och pa den andra svindlande 
braddjup. Det férekom till och med, alt vagen bestod 
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av trastockar, som vilade pa i bergvaggarna inslagna 
jarnstanger. Pa dessa med ris och jord Gvertackta 
stockar fick man utan nagot racke utanfér ga forbi 
stupande avgrunder. Men vagen var Overallt siakert 
byggd under indiska ingenjérers ledning. NHuru detta 
tillgatt pa en del stallen var for oss en gata. De pri- 
mitiva repbroar, vilkas blotta omnamnande frestar pa 
nerverna fdr den, som sett dem, begagnas ej mera. 








Den forsta hangbron. 
Foto John Térnquist. 


De dro ersatta med praktiga broar, hangande pa grova 
staltradslinor, spanda emellan bergvaggarna pa Omse 
sidor om respektive floder och massivt inhuggna dar. 
Det lar icke vara forenat med nagon risk att g4 Over en 
sidan, men nog frestade det pa nerverna, nar bron kom 
i gungning och man sag den brusande floden under sig. 

Vara hastar kunde vi utnyttja mera an vi vagat 
hoppas. De forsta dagarna redo vi kanske lika mycket 
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som vi gingo. Dar det ej gick att rida, fingo agarna, 
som fdlide med, fora dem éver. Det sag rent av full- 
komligt omdjligt ut ibland. Vid ett par tillfallen gingo 
vi utfor sadana branter, att mannen ansago det rad- 
ligast att ga efter hastarna och halla i deras svansar 
for att hastarna ej skulle falla Over. Nagra ganger 





Valdiga branter. 
Foto mr Gabriel. 


befanns det vara alldeles oméjligt att fora fram dem 
pa vagen. Da maste mannen rida ned i floden, som 
pa ett par stallen var sa djup, att blott huvud och 
halsar syntes av hastarna. Uppfor en valdig hdjd var 
vagen sa brant, att man av stockar och stenar byggt 
halvmeter hoga trappsteg, och pa dessa klattrade de 
beundransvarda histarna upp efter oss. 
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Vi nédgades ocksa ga ver tva glacierer, den ena 
éver en halv mil bred. Deras yttre fysionomi talade 
visserligen icke mycket om glacierer, ty det man sag 
var idel jord och stenmoras, men i de flera centimeter 
breda sprickorna har och dar glittrade isen sA djupt 
6gat kunde na. Ytan var mycket ojamn. Det hela 
kom oss att tanka pa ett hav med valdiga vagor, som 
pa ett dgonblick stelnat till is. Det var varmt, da vi 
passerade glaciererna. Solen brande sa het, att svetten 
rann fran pannan under den anstrangande marschen. 
Men fétterna kandes isande kalla. De lejda hastarna, 
som nog inte gingo denna vag for forsta gangen, stra- 
vade snallt efter Gver stenrésena, men var tjanares hast 
hdll pa att ge tappt. Vid den sista steniga branten 
sag det ut, som om han oméOjligt skulle kunna komma 
upp. Tjanaren sprang fore och drog honom i ett langt 
rep flera ganger, men da han kom ett stycke uppat, 
stannade han och 4kte tillbaka ned, i fallet forande 
med sig lésa stenar och sin stretande husbonde. Ant- 
ligen lyckades det dock for bade hasten och tjanaren 
att komma upp, men svettiga och utmattade voro de 
bada tva. Tjanaren gav med mustiga ord uttryck at 
sin fértérnelse Sver vagen, som han ansag vara gijord 
for troll och onda andar och icke for manniskor och 
hastar. Han undrade, om vagen till gehenna kunde 
vara varre. 

Tack vare hastarna, som buro oss stycktals, ut- 
hardade vi strapatserna den ena dagen efter den andra. 
Dartill bidrog ocksa den lyckliga omstandigheten, att 
vi fingo réra oss pa skaplig hdjd och sluppo ifran 
nagra pass, som overstego 10,000 fot. Syster Hilda 
Nordquist klarade sig darfor har sa bra som nagon av 
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oss. Men kraftanstrangningarna voro anda nastan Gver- 
manskliga, sarskilt de sista dagarna, da vi genom en 
ohygglig terrang maste reda oss utan hastar for det 
mesta. Ej underligt darfér, att en av de kvinnliga 
resenarerna, da vi en afton kommo till ett svart pass, 
satte sig ned och brast i grat och forklarade, att det 
nu vore omdjligt for henne att ga langre. 





Ett svdrt pass. 
Foto mr Gabriel. 


De stérre barnen voro duktiga och gingo till fots 
langa stycken och fingo darfér litet omvaxling. For 
de mindre blev det mera trist att i sina sackar dagen 
1 anda hanga pa sina barares ryggar. De kunde ej 
heller saga ett ord till bararna, som ej férstodo ost- 
turkiska. De bado ocksa i bérjan mycket bevekande 
att fa rida. Ett aventyr, som en av dem fick vara med 
om en afton, kom dem emellertid att battre fordraga 
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sitt sackliv. En av oss hade gijort var lille gosse till 
viljes och tagit honom till sig pa hastryggen, men ratt 
som det var, fdll hasten omkull i ett svart stenmoras, 
och saval ryttaren som den lille follo ned bland ste- 
narna. Efter den betan blevo de mindre angelagna 
om att fa rida. De vanjde sig ocksa férunderligt fort 
vid sin obekvama tillvaro, sa att man sag dem hanga 
hopsjunkna i sina sackar och timtals sova sin basta 
sodmn, under det de buros fram den farofyllda vagen. 
Men de férsummade aldrig att rata ut sina lemmr vid 
var rast pa dagarna, da de fdr nagon stund fingo 
lamna sin fangenskap. Och pa kvillarna gavo de of- 
tast uttryck at sin forkarlek till ryttarelivet genom att 
betsla pa var sitt bylte och pa detsamma “rida kara- 
van“ en stund. 

Nagot som vi mycket varderade dessa dagar var 
att vi for varje afton nadde fram till manniskoboningar, 
ibland t. o. m. byar med tre a fyra hus och nagra 
akerlappar utmed bergvaggarna, ja aven sma _frukt- 
tradgardar, dar sddana frukter, som fér tva manader 
sedan voro slut i Ost-Turkestan, nu férst voro mogna. 
Har kunde vi fa képa mjélk och ibland agg och nagon 
gang ett héns. Folket gjorde i allmanhet sitt basta 
for oss. Fér natterna fingo vi taga in i deras hus. 
Men ingen ma tro, att det var nagra trevliga hotell, 
som har stodo oss till buds. Man fick inte bli alltfor 
irriterad, om man kande, att det krop och kliade pa 
kroppen. En natt héllo vi pa att bli alldeles over- 
mannade. Vi hade varit djarva nog att lagga ut vara 
singklader pA nagra mattor, som vardfolket i all val- 
mening brett ut fdr oss. Men detta vallade oss en 
orolig natt och ndédvandiggjorde, att vi tillgrepo ett 
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preparat, som vi lyckligtvis fort med oss fér eventuella 
behov. I kladerna hos de sma, som buros, maste stor- 
syn dagligen hallas. 

Fér sista dagsleden métte oss nya hastar, sasom 
mr Gabriel lovat. agen bdrjade fram pa dagen bliva 
battre, och da vi vid middagstiden narmade oss Hunza, 
mirens residensplats, utbredde sig med ens for vara 
ogon en den allra harligaste natur. Det hade forut 
verkat egendomligt och dverraskande att i dessa éds- 
liga regioner, dar intet liv syntes till, pa natterna fa 
Overnatta i manniskoboningar, omgivna av sma odlade 
jordplattar mellan de skyhéga bergen. Har motte vi 
ett vidgat, odlingsbart omrade, som genom stor flit 
och mycken energi gjorts till en fértjusande by. Jord- 
manen paminde mycket om Smalands. De sma aker- 
tegarna voro grundligt stenrdjda och omgavos av storre 
eller mindre stenmurar. Har fanns t. 0. m. sma 4ngs- 
bitar med stora, lummiga trad, darav en del indiska. 
Allt utom traden verkade miniatyr, och hela oasen var 
naturligtvis pa alla sidor omgiven av graa, har och 
dar sndkrénta berg. 

Innan vi nadde byns centrum, kungaborgen, métte 
oss mirens man och halsade oss, att hans majestat 
ville se oss alla, bade min, kvinnor och barn hos sig. 
Det gick ej an att har komma med nagra invandningar, 
och fér resten voro vi nog alla lika intresserade av 
att fa se kungen i detta bergrike. Men det var for- 
enat med ej sa ringa besvar. Hans man lato oss for- 
sta, att vara resdrakter ej passade fér audiens hos 
hans hoghet. Vi maste darfér lasta av vara bordor 
och fér att fa reda pa andra klader taga upp de pa- 
ket, som vi tankt Sppna férst i Indien. Damerna med 
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barnen fingo sig ett talt anvisat till omkladningsrum, 
men vi bada man maste lata det forsigga i det fria 
till allmant beskadande av en stor del av bygdens folk. 

Sa ledsagades vi hégtidligt in i kungens tradgard, 
dar han sjalv med en mindre svit satt vid ett stort, 
massivt stenbord, dukat med tekoppar och stora styc- 





Miren och hans yngste son med mr Gabriel i mitten. 
Foto mr Gabriel. 


ken av ett slags vetebréd. Efter dvlig halsning och 
sedan vi blivit erbjudna att sitta ned, blev det som 
vanligt vid visiter en stunds praktisering i konsten att 
prata utan att egentligen saga nagonting. Konversa- 
tionen blev dock trevligare, genom att han kunde ost- 
turkiska, sa att vi sluppo tolk. Han var mycket hygg- 
lig men tycktes halla god vakt om sin vardighet. Och 
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varfér skulle han icke det? Han ar ju kung, dven 
om folkmangden i hela hans rike icke ar stérre an be- 
folkningen i en av vara stérre landsortsstader i Sverige. 
Sa hdéllo vi till godo med vad som bjéds oss, vilket 
smakade utmarkt, och under tiden hdlls till var ara en 
6ronbedévande konsert utanfér porten av ett tjog yng- 
lingar, som obarmhfrtigt trakterade sina underliga in- 
strument. Vi framlamnade till miren ett fickur som 
present, och i gengald lovade han, att vi i fortsatt- 
ningen skulle fa hastar och barare och annat vi be- 
hévde, sa lange vi voro inom hans rikes granser. Till 
sist lat han till var och en av vara damer Gverlimna 
en ros, som vuxit i hans tradgard. Sa skildes vi at. 
Vi skyndade oss ned till var karavan och ikladde oss 
vara resdrakter igen och fortsatte genast var fard for 
att till kvallen hinna fram till ett nytt harbarge. Vi 
borde kanske anmarka, att detta rike ingalunda ar det 
enda, man under denna vag reser igenom. Men det 
ar det stérsta och det enda, dar vagen leder férbi re- 
sidenset. Saval detta som de dSvriga annu mindre 
“kungadémena‘ ha visserligen sina infédda harskare, 
men i verkligheten ar det indiska regeringen, som har 
valdet. 

Sa fortsatte vi under aftonen var fard. Vi voro 
visserligen uttréttade av de foregaende dagarnas veder- 
modor men likval glada i hagen. Vadret var harligt 
och vagen jamforelsevis bra. Vi hade fatt duktiga 
hastar, och barnen hade fatt lamna sitt “sackliv“ och 
fingo nu rida igen. De fruktade sex dagarna, resans 
svaraste kraftprov, lago nu bakom oss, och vi voro 
alla valbehallna Gver. Var det verklighet eller blott 
en drém? Jo, det var sant, det var verkligt. De sva- 
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raste tre veckornas vag var tillryggalagd, och vi kunde 
bérja hoppas att sta ut med de tre veckor, vi annu 
hade kvar i bergen. Den dmhet i kroppen, som pla- 
gade oss sa mycket de fdrsta dagarna, var for lange- 
sedan Over. Vi voro nu duktigt tranade och ratt sa 
hemmastadda med detta vidunderliga liv. Hiartat fyll- 
des av tack och lov till Gud fér hans godhet och for 
hans trofasta och uppehallande hjalp. 

Till vart narmaste ml, en plats vid namn Gilgit, 
hade vi annu 41/2 dagsresor. Fran dessa dagar ar 
att anteckna, att vi for natterna fingo taga in i prak- 
tiga bungalows, som indiska regeringen for resandes 
harbarge latit uppfora hela vagen fran Indien Anda hit 
upp till Hunza. De skilja sig bjart fran folkets primi- 
tiva lerhus och stenhyddor. Det var nagot till stor- 
slaget for oss att fa utbyta de nattharbargen, som forut 
statt oss till buds, kirgistalt och lerhus, mot val byggda 
hus med fénster i vaggarna och golv av tra. Det 
kindes som om hela badden blivit ren och fin, da 
man fick breda ut den pa ett tragolv. Vi fingo till 
och med bérja anvanda mébler igen, ty i varje bunga- 
lows fanns ett bord, tva stolar och en taltsang eller 
jarnsang. Pa nagra stallen fanns det till och med tva 
lagenheter. Vid varje bungalow bodde en tillsynings- 
man, som mot skilig ersattning var oss till hjalp med 
att anskaffa agg och mjolk, nar sadant stod att upp- 
bringa. Nar konsulatbetjaningen i Kaschgar eller in- 
diska regeringens man gora resan, sandes bud i for- 
vag, sa att man ar forberedd hela vagen utefter. Vi, 
som tlllhérde en annan nation, hade fatt regeringens 
tillatelse att resa igenom, men helt pa eget ansvar, och 
vi fingo darfor reda oss sjalva. 
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Vi hade, som sagt, fatt ridhastar, men till vart 
bagage maste vi ha barare anda ned till Gilgit. Att 
fa sadana motte heller inga svarigheter, ty det ar inte 
ofta det ges tillfalle till penningefortjanst i dessa byg- 
der. Men det besvarliga var, att vi for varje dag skulle 
byta saval riddjur som barare. Vi voro d§arfér alltid 
obekanta med vara hastar, som voro feta och kraftiga 
men ej sa medgorliga som vara utmagrade karavan- 
hastar. En av vara damer rakade en dag fa en hast, 
som till sist kastade av henne bland stenarna, dar hon 
fick ett slag, som hon 4nnu efter tva ar ar besvarad 
av. Barare maste vi byta icke blott var dag utan t. o. m. 
flera ganger ett par dagar, beroende pa, att folket ar 
uppdelat i vissa distrikt, dar alla skola vara med om 
fortjansten eller uppoffringen, samt darpa, att vagen 
gar genom olika “konungariken“, vid vilkas granser 
ombyte maste ske. Vi nédgades darfér jamt ha bud 
fore oss for att slippa vanta pa barare vid bytes- 
platserna. 

Att flera ganger om dagen med indiskt mynt klara 
upp avloningen till sa manga var fdrenat med stort 
huvudbry, men var ledare och kassaman, ingenjor Witt, 
var alltid situationen vuxen. Det rérde sig ej om stora 
summor, ty ersattningen pr man och hel dag var blott 
en ringa penning. Som tolk fick var man fran Misgar 
tjanstgéra, avensom en av tjanarna, som kunde per- 
siska, vilket sprak en del av infédingarna kunde. 

Den vag vi fardades dessa dagar var kunglig, jam- 
ford med den vi tillryggalagt. Men terrangen var 
ungefar sig lik. Kolossala arbeten hava har utforts 
for att fa vagen meterbred och jamn. Den dr insprangd 
i branta bergvaggar langa stycken. Hemska avgrun- 
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der stupade rakt ned i floden har och dar pa ena 
sidan av vagen. Som vagens enda ricke oftast utgjor- 
des av en stenrad endast, héll man sig garna intill 
bergvaggen och sdkte halla blicken och tanken ifran 
den situation, man befann sig i. Och anda kande man 
kallsvetten parla vissa dgonblick. 

Men var farden vagsam och anstrangande, sa bjod 
den ocksa pa scenerier, som ifraga om storslagenhet 
troligen sakna sitt motstycke i hela varden. Vilken 
gigantisk och mangfaldig skepnad i denna valdiga 
bergskapelse! Man kande sig sannerligen sa férsvin- 
nande liten som ett av markens minsta kryp. Under 
dessa dagar sago vi vid flera tillfallen fran de hdjder 
vi passerade det allt dominerande Rakapushi, som ar 
25,000 fot hégt. Med sina valdiga snomassor reser 
sig det majestatiska berget i hdjden som en veritabel 
jatte. En dag fardades vi det sa nara, att det forefdll 
oss, som hade det varit bara en dagsled dit upp. 
Stillheten och isoleringen fran manniskolivets buller ar 
i dessa trakter rent av underbar. For de enstaka man- 
niskor, som leva sitt liv har, borde val nervositet vara 
nagot obekant. Och kanske det ar sa. Men deras 
tillvaro ar i alla fall ej avundsvard. De hava har likt 
Pamirbergens folk sin huvudsakliga naring av sina hjor- 
dar, som till stérsta delen besta av fettsvansfar. Av 
den i Pamir sa talrika jaken ser man har endast nagra 
enstaka exemplar. I stallet kan man nagon gang fa 
se ndtboskap och hastar. Nagra sadesslag mogna har. 
Men fastan bergsborna skrapat ihop varje spade jord 
och ej lamnat den minsta jordplatt obesadd, fa de inte 
mycket bréd att ata. Deras existens maste vara myc- 
ket hard. De fdrefdllo dock vara talmodiga och néjda. 
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Dessa fyra dagars fard avlépte fér oss utan nagra 
stérre aventyr an det ovanndmnda fallet fran hasten. 
Vara tjanare daremot fingo vara med om ett, som blev 
dem mera pafrestande &n nagra strapatser i bergen. 
De hade en kvall av infédingarna lanat sig ett koppar- 
karl att koka sin mat i, och det hdll pa att kosta dem 
livet. De blevo sa argférgiftade, att det under natten 
och dagen darpa sag riktigt bekymmersamt ut med dem. 

Det var en ovarderlig férman under hela denna 
del av resan — den svaraste delen — att vi under 
tva veckors tid hade harligt vader, varken fdr kallt 
eller for varmt och dartill riktigt torkvader. Detta sist- 
namnda hade under hela resan stor betydelse. Det 
underlattade mors arbete vid den lilla minstas skétsel 
ganska betydligt, sarskilt betraffande tvattfragan. Den 
léstes genom hennes omtanksamhet och lyckliga idé 
pa ett enkelt satt, om blott vadret var vackert. Hon 
hade vid avresan fran missionsstationen forsett sig med 
lampliga snéren och en pase kladnypor. Vid starten 
pa morgnarna band hon snorena ett par varv Over sin 
éverkropp, och pa dessa fastes sedan de tvattade barn- 
kladerna med kladnyporna. Pa detta satt dekorerad 
gick eller red hon det mesta av dagarna med det re- 
sultatet att bekymret for kladernas torkning, som vi 
atskilligt brytt oss fdr, reducerades till en enkel sak. 
Att kamraterna i bérjan hade ganska roligt at utstyr- 
seln och att infédingarna Aven funno den litet egen- 
domlig var ju ej att forvanas Gver. 

Sista dagsleden till Gilgit var pafrestande, darfor 
att vi i solgasset ej kunde komma At vatten pa hela 
dagen, ehuru vi nastan hela tiden fdljde en valdig flod, 
som flét djupt under de klippor, vi fardades fram pa. 

Over Pamir och Himalaja. 4 
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Men det gick latt att utharda bade det ena och det 
andra vid tanken pa, att vi voro sa nara ett betydelse- 
fullt mal. Det var visserligen annu tva veckors resa 
kvar till Indien 6ver Himalaja, men tv tredjedelar, 
och det den svaraste vagen av resan, voro tillrygga- 
lagda. Nar vi darfér efter att ha passerat de bada 
stora broarna éver Gilgitfloderna nadde samhillet och 
fingo lasta av vid en praktig bungalow, kande vi oss 
vilja resa ett ebenezer. Vi voro alla friska och krya, 
och barnen sago duktigare ut nu, an da vi lamnade 
den prassande varmen i Ost-Turkestan. Och de lika- 
som vi voro nu val tranade fér aterstoden av resan. 


OVER HIMALAJA. 
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ilgit ar en intressant och betydande plats i for- 

hallande till sitt lage. Har langt inne bland 

de Gdsliga bergen finns det post- och telegraf- 
station samt en mindre militargarnison efter européiskt 
monster. For de engelska och indiska officerarnas och 
tjinstemannens rakning finnas uppforda praktiga bygg- 
nader med trevliga tradgardar omkring. Sa gott som 
allt vad kolonien behéver fér sin tillvaro maste dock 
foras den tva veckor langa vagen fran Indien dver 
Himalaja. 

For att fa hastar till Indien maste vi nu vanda 
oss till forrads- och transportchefen, en engelsk officer. 
Han vantade en karavan dagen darpa och lovade oss, 
att vi skulle fa taga den tillbaka. Men som han sjalv 
om ett par dagar skulle resa till Indien och en annan 
officer var i annalkande, ville han, att vi skulle vanta, 
sa att det ej behdvde bli nagra svarigheter vid har- 
bargena. Vi hade ju intet annat att géra 4n att tacka 
och lyda, och fdljden blev, att vi fingo dréja i Gilgit 
i nara fem dygn. Detta tog hart pa vart proviantfor- 
rad, men de bekymren avhjalptes genom namnde offi- 
cers tillmétesgaende. Han lat oss namligen ur rege- 
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ringens férrad fa taga, vad vi behdvde, till billigt pris. 
Under vart uppehall har lyckades vi fa meddelande 
fran vara utresande kamrater, som vi formodat skulle 
vara pa vag fran Sverige. De voro nu i Indien, men 
indiska regeringen hade nekat dem tillatelse att fara 
den vag, vi kommit. De hdllo nu pa att utrusta sig 
for vagen dver Lilla Tibet och Transhimalaja. 

Antligen fingo vi bryta upp fran Gilgit med var 
karavan, som bestod av ej mindre an 22 hastar. Vara 
tjanare, som féljt oss anda hit, hade sagt farval och 
bérjat den méddosamma farden tillbaka till Ost-Turke- 
stan. I deras stalle hade vi tagit andra tjanare i Gil- 
git, av vilka en kunde nagra engelska ord. Med de 
andra daremot saval som med karavanmannen blev var 
samvaro de tva veckorna en 6msesidig 6vning i tecken- 
sprak och tankelasning. 

De forsta tva dagarna fardades vi genom sa gott 
som steril terrang. En fodrunderligt torr och het luft, 
som inte ens avkyldes pa natterna, vallade stark torst, 
och det var svart att komma 4t vatten. Men vagen 
var god, aven dar den var byggd pa bergvaggarna, 
och darfor redo vi undan med rask fart. 

I flera dagar gick vagen utmed en flod, en biflod 
till Indus, som vid Gilgit genom en annan flodarms 
tillflode fatt sitt vattenforrad fordubblat. Andra dagen 
vid middagstiden passerade vi den pa en mycket lang 
och massiv hangbro, byggd av indiska ingenjérer. Pa 
andra sidan fanns i bergvaggen en jattegrotta, sa stor, 
att den rymde bortat 50 personer. Vi kunde ej mot- 
sta frestelsen att for en stund taga in dar. Vi badade 
i floden, kokade te och ato var matsack i denna trol- 
lens och jattarnas sal och hade mycket trevligt. Men 
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bist vi sutto dar, bérjade askan mullra, och nar vi 
sago ut, stod det oss klart, att det darute i naturen 
hdll pa att draga ihop till ovader. Vi sutto snart pa 
hastryggen igen och drevo pa hastarna, sa mycket de 
orkade. Vi hade dock féga utsikt att hinna undan 
ovadret. Det blev blixt och dunder utan like. Ask- 
knallarna mangdubblades av valdiga ekon i bergen at 
alla hall. Dess 
battre sluppo vi 
undan med ett 
par duktiga regn- 
skurar. Och vi 
kommo fram till 
harbarget vid god 
kondition. 
Dagen darpa 
voro vi uppe kl. 
halv fyra pa mor- 
gonen fdr att 
komma _ tidigt 
ivag. Vi skulle 


namligen denda- Hattu Pir. Vagen, som gar hogt uppe pi 
gen passera ett berget, kan ej skonjas pa bilden. 

; Foto John Tornguist. 
pass vid namn 


Hattu Pir, som beskrivits for oss sisom mycket besvar- 
ligt. Uppstigningen pa sjalva passet bdrjade kl. halv 
tio, och da vi vid middagstiden nadde krénet, be- 
funno vi oss omkring 4,000 fot hégre an dar vi voro, 
da vi startade pa morgonen. Vagen gick sa gott som 
hela tiden i sicksack pa de stupande branterna, och 
pa sina stallen var den inhuggen i bergvaggarna. En 
torr och het vind blaste aven har, och ingen vaxtlig- 
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het syntes till. Det var visserligen anstrangande for 
bade mfanniskor och djur, men ej sa svart, som vi, 
efter de beskrivningar vi hort, forestallt oss. Forhal- 
landet var nog det, att de, som fdr oss malat denna 
del av vagen sdsom svar, ej hade nagot riktigt begrepp 
om, vad vi redan varit med om vid passerandet av 
Pamirbergen. 

De tre fdljande dagarna sankte sig vagen betyd- 
ligt. Den var dock mycket bra. Vi fardades nu ge- 
nom en terrang, 
som var alldeles 
olik de trakter, 
vi forut genom- 
rest. Har hade 
vi harlig skogs- 
mark langa styc- 
ken med riktiga 
jattefuror. Pa 
nagra stallen fun- 
no vi t. o. m. 
smultronplantor 
och hallonbuskar 
avensom nypon- 
buskar, vilka dig- 
nade av en valdig skérd. Knappast kan nagon har- 
hemma forsta de kanslor, som nu bemiaktigade sig oss. 
Fér en del av oss var det 8 a 10 4r, sedan fosterlan- 
det lamnades, och vi hade under hela denna tid ej 
sett nagot sadant. Det var darfér som en maktig hals- 
ning fran gamla Sverige, nar vi nadde den forsta tal- 
len, som knotig och ful rotat sig i en bergskreva. Och 
nar vi sedan kommo in i sjalva skogen, gjorde hanfo- 








Den forsta fallen. 
Foto John Tornquist. 
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relsen oss rent av barnsliga. Vi maste stiga av ha- 
starna fér att fa trampa p& mossan och famna furorna. 
Och av de harliga nyponen plockade vi vara matsacks- 
pasar fulla. Har funnos ocksa mindre byar, dar man 
pa sma akarlappar soker fa kornet att mogna. Byarna 
buro prageln av stor fattigdom och mycket armod. De 
stenhyddor, som dessa manniskor bebo, skulle inte ens 
den mest fattige i Sverige anse goda nog till kreatursstall. 

Efter dessa 
dagars _ trevliga 
omvaxling skildes 
vi fran vaxtlighe- 





ten igen, ty va- 
gen ledde pa 
branta stigningar 
upp mot ett nytt 
pass, Bursilspas- 
set. Efter en for 
hastarna _ strav- 
sam dagsled nad- 
de vi ett de har- 


barge vid foten 
av detsamma. Bostad i tv4 vaningar pa Himalaja. 
Foto John Tornquist. 








Denkalla, genom- 
trangande vinden hade pa aftonen blivit alltmer bitande, 
och darfér var nu en brasa lika efterlangtad som det 
svalkande vattnet varit det nagra dagar forut. Natten 
blev mindre angenam, ty huvudvark och andra berg- 
sjukesymptom stérde sdmnen. En av oss satt uppe 
det mesta av natten och skétte brasan. Som tidsfor- 
driv rensades en del av vara plockade nypon och tor- 
kades vid elden. Dar utanfér i den stora ddsligheten 
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tj6t vinden rent av hemskt, och som sné borjat falla 
i massor, blev det pa efternatten ett hiskligt yrvader. 
Vi hade hort respektingivande skildringar fran passe- 
randet av Bursil-passet i sndéstorm, och nu tycktes vi 
sta har ansikte mot ansikte med denna avskrackande 
situation. Tidigt pa ottan voro vi alla uppe och disku- 
terade var stallning utan att bli klokare for det. Vid 
en liten rekognosering i forsta dagningen befanns verk- 
ligheten Overtraffa vara dystraste forestallningar. Utan- 
for vaggarna till var bungalow lago nagra kameler, 
tillhdrande en karavan, som anlant sent pa kvillen. 
Kamelerna voro till halvten 6versnéade, men de tycktes 
anda féredraga att ligga stilla. Litet langre bort stodo 
har och dar vara hastar, huttrande av kéld, och yr- 
vadret tycktes snarare tilltaga an avtaga. Vi sdkte fa 
upp vara karavanman, som lago hopkrupna i ett skjul 
bredvid, men det gick ej fort. Och ingen far forundra 
sig Over, att de ej voro sa ivriga att ge sig ut, dade 
flesta av dem endast hade daliga sandaler och inga 
strumpor pa fétterna. For évrigt voro de langt ifran 
vinterkladda. Att radgéra med dem gick helt naturligt 
mycket daligt, da vi ej kunde varandras sprak. Foga 
uppmuntrade vande vi ater in, sdkte tvinga i oss var 
enkla frukost och déverlade pa nytt. Vi insago mer an 
val det riskabla i att nu bestiga passet, sarskilt med 
tanke pa barnen. Men moéjligheten att nédgas ligga 
éver har kanske i flera dagar var ocksaé i hégsta grad 
avskrackande och fdr hastarnas skull alldeles otankbar, 
da vi inte hade nagot foder till dem. Vi anbefallde 
oss darfor i Guds hand och besléto att bryta upp. 
Vara tvehagsna man maste nu ut i snén och samla 
ihop hastarna, som lastades i hast, varpa vi startade. 
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De tjocka snémolnen fororsakade en skymningslik da- 
ger. Och snén yrde vilt omkring oss. Den stora tyst- 
naden i vart sallskap rdjde en dold angslan och oro. 
Vi voro alla mycket bekymrade. Helt visst uppstego 
ocksa brinnande boner ur vara hjartans djup till Gud. 
Av barnen, som Aven vackts tidigt och nu sutto in- 
svepta i filtar och palsar, hade de mindre snart som- 
nat. Lilla Elisabeth, som nu var sju manader i stallet 
for sex, da vi antradde resan, och alltjamt hangde om 
pappas hals i sin tygpase, hade ocksa nu som vanligt 
vaggats till somn av gungningen, sa snart hasten bor- 
jat ga. Sakta stravade hastarna i den lésa snén upp- 
for de branta stigningarna, och vara stackars karavan- 
man klevo med sina bara och blafrusna ben forsiktigt 
efter i hastarnas spar. Om ett par timmar tyckte vi 
oss marka, att det lugnat pa, och da vi nadde krodnet, 
13,500 fot over havet, var det till var gladje och éver- 
raskning nastan slut med yrvadret, vilket for oss tedde 
sig som en pataglig bénhérelse. Overgangen av detta 
pass blev alltsé vad oss betraffar langt lattare an vi 
beraknat. For hastarna daremot blev snéklampningen 
uppe pa platan och det slaskiga och halkiga vaglaget 
under nedstigningen mycket pafrestande, sa att da vi 
vid middagstiden nadde foten pa andra sidan, voro de 
ganska medtagna. Vi hade i alla fall ovantat latt kom- 
mit dver Bursil-passet. Men att Svergangen inte alltid 
ar sa enkel, det férstodo vi av de forsiktighetsatgar- 
der, som indiska regeringen vidtagit dar. Till und- 
sattning at sadana, som uppe pa platan 6verrumplas 
av svara och langvariga snéstormar, har uppforts ett 
tornliknande hus, som har telefonforbindelse med nar- 
maste plats i Indien. 
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Da vi nu lyckligt kommit dver det fruktade passet, 
hade vi inga bekymmer for det aterstaende av dags- 
leden. Vi blevo likval atskilligt missraknade, ty efter- 
middagen blev oss besvarligare an férmiddagen varit. 
Medan vi rastade och ato var matsack, borjade ett is- 
kallt, stundom snéblandat regn att falla. Och det till- 
tog allt mera och mera under hela aftonen. Ett hiaf- 
tigt askvader drog ocksa éver oss. Fér en av damerna, 
som blivit ett stycke efter, skyggade hasten sa haftigt 
for en blixt, att sadeln, som satt for lést pa den ut- 
svultna och hopsjunkna kraken, kom pa sidan, och hon 
foll av. Vi 6vriga visste ingenting harom, férran ha- 
sten kom ifatt oss med sadeln hangande under buken. 
Dess battre hade intet varre hant, an att ryttarinnan 
fatt ga en bit till fots. Vaglaget gjorde det den af- 
tonen mer 4n vanligt enerverande att rida férbi bran- 
ter och stup, ty hastarna gledo hit och dit i den sap- 
liknande snésoérjan. Av hiallregnet blevo vi ocksé genom- 
vata, och mot kvallen blev det ratt kallt. Det ar oss 
en gata, att ingen av oss blev forkyld. Smattingarna 
voro den dagen ledsna, och de mindre tyckte nu som 
manga ganger forut, att vi inte skulle stanna i bergen 
langre utan resa till Sverige. 

Det behdver ej sagas, att harbarget, som naddes 
vid mérkrets inbrott den dagen, var sarskilt varderat 
och efterlangtat av saval oss som vara utsvultna och 
trotta hastar. I den praktiga bungalowns tvenne rum 
flammade snart harliga brasor, som underhdllos langt 
sedan matlagningen var Gver. Fran krokar i vaggarna 
spindes rep tvars Gver rummen, och pa dessa hangdes 
vara vata klader for att torka nagot under natten. 
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Hade vi hoppats pa gynnsammare vader fdljande 
dag, blevo vi besvikna, da vi pa morgonen sago ut. 
Regnet hade genom nattkylan férvandlats till snd, som 
fallit decimetertjockt, och alltjamt féllo tata, stora flingor. 
I dérren till sitt rum sutto karavanmannen med sorg- 
sen min, tydligen bekymrade fdr sina stackars hastar, 
som hungriga och huttrande av kéld trangt sig sam- 
man i en klunga nedanfér bergsluttningen. Denna syn 
gjorde ocksa oss férstamda. Det sved inom oss av 
medlidande, da vi tankte pa huru de stackars djuren 
hela efternatten statt i denna belagenhet och huru de 
pa tva dygn icke fatt mera till livs 4n vad de kommit 
at av det knappa betet pa kvallarna, innan det gémts 
av snon. Men vi kunde ingenting gora, ty vi voro 
utan foder, och nagot hus till dem fanns icke. 

Foregaende aftons upplevelser hade ingivit oss re- 
spekt fdr ruskigt vader, varfor vi lago stilla tills fram 
pa dagen, da sndmolnen skingrades och det blev mil- 
dare. Da vi kommo langre nedat, befanns snén vara 
forvandlad till snéslask, i vilket vara medtagna hastar 
halkade hit och dit. Ett par féllo ocksa, dock utan att 
nagon olycka hande. Sent pa kvallen nadde vi harbarget. 

Foéljande dag hade vara hastar hamtat sig ratt be- 
tydligt, tack vare gott bete under natten. Vagen bar 
utfor genom harlig skogsmark. Ett par sma valndts- 
och kastanjlundar voro lika 6verraskande som tydliga 
bevis for, att vi nu narmade oss blidare trakter och 
malet for var bergresa. Vi hade klart fdr oss, att vi 
endast hade tva dagsleder kvar och bGrjade talas vid 
om att férséka géra dem bada pa en dag. Det, att 
vi visste oss vara malet sa nara, var drivande nog, 
men dessutom hade ett meddelande om att var utre- 
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sande kamrat Hermansson blivit liggande sjuk i Indien 
gjort oss ivriga att sa fort som médjligt komma dit. 
Da vi natt harbarget pa aftonen och sett att hastarna 
skulle fa nagorlunda bete for natten, dristade vi att 
forelagga karavanmannen vara planer. De vackte emel- 
lertid hela deras opposition. Med ord och gester sdkte 
de fa oss att forsta, att det var en omdjlig sak. De 
pekade pa sina magra hastar, menande att de skulle 
dé o. s. v. Men da vi lovade dem, att de vid fram- 
komsten skulle fa ett far till kalas, blevo de hastigt 
och grundligt omvanda. Ja, de blevo minst lika ivriga 
som vi for forslaget. 

Féljande morgon voro vi saledes tidigt uppe. Tan- 
ken pa, att det nu var sista gangen vi surrade och 
lastade vart bagage och att vi pa kvallen skulle fa saga 
farval till karavanlivet, fortog trétthetskanslan och rent 
av vackte vara domnade krafter till nytt liv. 

Dagen bérjade med en kall tjock dimma, sa 
att vi just ingenting annat sago, an att vagen bar 
uppat. Fram pa fdrmiddagen, da vi gatt upp for en 
brant stigning, befunno vi oss plétsligt ovan molnen 
och fingo da se skogkladda berg med snokrénta top- 
par, som badade i det harligaste solljus. Vagen erbjéd 
nu inga svarigheter eller faror for oss, men en tid pa 
varen ar har den livsfarligaste delen av hela resan. 
Pa branterna hégre upp lagga sig namligen kollossala 
snomassor, vilka, nar de en gang borja smalta, kunna 
bilda snéskred av valdiga dimensioner. De begrava 
allt, som kommer i deras vag, och for det ned mot 
djupet. Det har hant, att postbuden, som maste ga i 
alla vader, famnats av sadana laviner och varit spar- 
ldst férsvunna, tills hégsommarens sol smalt sndmas- 
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sorna nere i dalgangen, da de forolyckades kroppar 
och postvaskorna ater kommit i dagen. For nagra ar 
sedan intraffade ett sndskred ovanfor en bungalow, 
uppférd pa en plats, som ansetts saker, och hela bygg- 
naden sopades med som en leksak. Inte underligt dar- 
for, att de, som dessa tider nédvandigt mAste passera, 





Ett snoskred. Snémassorna si sammanpackade, aft man kan ga 
pa dem som pa fast mark. 


Foto mr Gabriel. 


ga fram med sdadan forsiktighet och bavan, att de ej 
vaga hosta eller nysa av fruktan for att genom ljud- 
vagorna satta en lavin i gang. Nu fanns ju ingen fara, 
men det kandes nastan kusligt att blott tanka pa de 
manniskor, som under de kritiska veckorna har fa vaga 
livet for sitt brad. 
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Efter ett par timmars ritt uppfor en mycket brant 
stigning nadde vi vid tolvtiden pa dagen krénet av 
vart sista pass, Tragbalpasset, som ar 12,000 fot hdgt. 
Det var med undantag av sjalva platan bevaxt med 
statlig barrskog och ett och annat lévtrad, allt betackt 
med nyfallen snd. — — Nu var det stora Sgonblicket 
kommet. — — Just som vi vid bérjan av nedstigningen 
svangde om en bergkam, Oppnade sig pa en gang for 
oss Kashmirs slattland. Fran den hojd, pa vilken vi 
befunno oss, var denna harliga grénska, som djupt 
under oss strackte sig sa langt 6gat kunde na, och de 
manga floderna, som i solskenet lyste som vackra silver- 
band, i och fér sig ett fértjusande panorama. Men 
for oss var tavlan sa mycket mera hanforande, som 
den var malet, som vi stravat for i 42 dagar. Den 
livslust och barnafrdjd, som hela dagen stimulerat oss 
lat sig nu ej langre beharskas. Vi klappade i handerna 
och uppgavo gladjerop som sma barn, och det stycke 
vag, vi annu hade nedfér passet, tedde sig for oss som 
en triumffard. Vi kande knappast behov av att rasta, 
men fér hastarnas skull gjorde vi det vid en bungalow, 
harligt belagen pa den skogkladda sluttningen. 

Vart sista vagstycke var pa allt satt trevligt, men 
i fraga om avstandet hade vi misstagit oss. Vi tankte, 
da vi stodo pa hdjden av passet, att vi pa nagra tim- 
mar skulle vara framme, men det tog oss icke mindre 
an 8 timmar, och det blev darfor sena kvallen, innan 
vi nadde fram. Vara hastar voro uttrdttade, och det 
var med néd en av dem slapade sig fram. Sa var 
det ocksa med oss, och det var ju icke underligt, da 
vi i ett strack suttit pa hastryggen i 14 timmar. 
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Men var det verkligen sant, att vi nu fingo stiga 
av for sista gangen och att var fard, “det absurda vag- 
stycket“, verkligen gatt sa lyckligt, att vi alla valbe- 
hallna voro har? Ja, det var verkligen sant! Men 
nog foreféll det oss som en drém. Vara magra och 
sariga hastar skulle nu inte langre behdva lida for var 
skull. Karavanmannen fingo pengar till ett far. Kan- 
ske det rackte till tva. Glada och belatna bjédo de 
oss nu farval. 

Den plats, vi nu kommit till, var en stérre by, vid 
namn Bandipur. Harifran foro vid flodvagen i tackta, 
pramliknande batar pa tva och en halv dagar till Sri- 
nigar, huvudstaden i Kashmir, Indiens nordligaste pro- 
vins. Har funno vi var blivande kamrat Hermansson 
sjuk i tyfoidfeber jamte hans kamrat Persson, som mast 
stanna for att hjalpa honom. De Gvriga av de ut- 
resande hade rest. Sedan vi under nagra dagar giort 
vara prévade kamrater sallskap och njutit av Kashmirs 
harliga natur och klimat, fortsatte vi resan genom In- 
dien och sedan Sver Suez och Medelhavet via kon- 
tinenten till Sverige, vilken resa tog sex veckor. Den 
resan gjordes ju med civilisationens kommunikations- 
medel och bekvamligheter, och darom skola vi ingen- 
ting siga. Hela var resa fran Ost-Turkestan till Sve- 
rige tog oss sammanlagt tre manader. 

Till sist blott ett par ord. Det ena en upplysning 
om, att det finnes en annan vag langre Oster ut dver 
Lilla Tibet och Transhimalaja, den namligen, som vara 
omnamnda utresande kamrater maste taga och som 
alla de évriga tagit med undantag av missionar Térn- 
quist, som reste samma vag som vi. Denna vag 4r 
t. o. m. en gammal karavanvag mellan Ost-Turkestan 
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och Indien. Vi hade av infédingar fatt sa avskric- 
kande beskrivningar pa den, att vi hellre vagade resa 
den nya, som anlagts av indiska regeringen fdr post 
och militéra intressen. Men som vi nu vid jamforelse 
med varandras beskrivningar kommit till insikt om, att 
den gamla ar dragligare, kommer den att bli missio- 
narernas vag till och fran Ost-Turkestan, tills det ater 
en gang blir mdjligt att taga den normala vagen, nim- 
ligen vagen Over Ryssland. 

Det andra och sista, som vi ville saga, ar, att det, 
att var vagsamma fard slutade sa lyckligt, icke bdr ses 
sasom nagon som helst bragd av oss utan sdsom ett 
bevis pa Guds maktiga hjalp och beskydd. Fér oss 
utgéra upplevelserna under hela var resa en bekraf- 
telse pa, att Gud hdr b6én och hjalper dem, som for- 
trdsta pa honom. Denna skildring har ock skrivits 
med en Oonskan, att den for andra skulle fa vara ett 
vittnesbérd darom. 
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